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Bahasa figuratif merupakan salah satu bentuk gaya bahasa yang mengandungi maksud
tersirat yang digunakan dalam karya kreatif mahupun karya bukan kreatif. Aspek
kajian ini memberi fokus terhadap penggunaan bahasa figuratif dalam karya kreatif,
yang mempunyai fungsi penting sama ada kepada pengarang dan juga kepada
pembaca. Kaedah analisis kandungan digunakan untuk meneliti teks secara tekstual dan
kontekstual. Selain itu, penganalisisan data kajian dilakukan dengan menggunakan
kaedah kualitatif.

Kajian ini berfokuskan kepada tiga objektif utama, iaitu mengenal pasti jenis bahasa
figuratif, menghuraikan makna tersurat dan makna tersirat bahasa figuratif dan
menjelaskan fungsi bahasa figuratif yang terdapat dalam novel Anwar Ridhwan. Data
kajian ini diperoleh daripada penganalisisan tiga buah novel yang bertajuk Hari-hari
Terakhir Seorang Seniman (1979), Naratif Ogonshoto (2001) dan Penyeberang
Sempadan (2012). Kajian ini dijalankan berpandukan teori pragmatik, iaitu Teori
Relevans yang diasaskan oleh Dan Sperber dan Deirde Wilson pada tahun (1986).

Hasil kajian yang menfokuskan kepada lima jenis bahasa figuratif, iaitu personifikasi,
simile, metafora, hiperbola dan alusi menemukan sebanyak 300 data bahasa figuratif.
Hasil kajian dari sudut makna tersurat dan makna tersirat bahasa figuratif yang terdapat
dalam novel Anwar Ridhwan pula menunjukkan bahawa Teori Relevans berjaya
merungkaikan makna sebenar yang ingin disampaikan oleh pengarang dan seterusnya
dapat difahami oleh pembaca. Seterusnya, analisis dari sudut fungsi bahasa figuratif,
pengkaji mendapati bahawa bahasa figuratif adalah bertujuan untuk menjelaskan,
memperkuatkan dan menghidupkan objek mati tentang sesuatu keadaan yang sedang
berlaku dalam novel yang dikaji.



Kesimpulannya, dalam kajian ini bahasa figuratif merupakan kaedah, gaya bahasa dan
kebijaksanaan pengarang untuk melontarkan sesuatu perkara di dalam karyanya secara
tersirat. Di samping itu, kajian tentang makna yang melibatkan bidang pragmatik dapat
meningkatkan tahap pemahaman pembaca mengenai sesuatu perkara yang abstrak.
Impaknya, sesuatu perkara yang hendak disampaikan, difikirkan atau dirasakan oleh
pengarang dapat memberikan kesan pembaca.
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Figurative language is one of the forms of language style that contains the implied
meaning used in creative or non-creative work. Aspect of this research give focus
towards figurative language usage in creative work that has important function whether
to author and also to reader. Analysis method of contentis used to examine text
by textual and contextual. In addition, the analysis of this study is using qualitative
method.

This study focuses on three main objectives, identify the figurative language type,
elaborate the explicit meaning and implicit meaning of the figurative language, and
explain figurative language function in Anwar Ridhwan’s novels. This study
data obtained from the analysis of three novels that is entitled Hari-hari Terakhir
Seorang Seniman (1979), Naratif Ogonshoto (2001) dan Penyeberang Sempadan
(2012). This study conducted guided by pragmatic theory, namely Relevance Theory
founded by Dan Sperber dan Deirde Wilson in year (1986).

The results that concentrate to five figurative language types, namely personification,
simile, metaphor, hyperbola and allusion found 300 figurative language data.
Meanwhile, the results of study from the explicit meaning and implicit meaning of the
figurative language shows that Relevance Theory succeeded in revealing the true
meaning that the author intends to convey and thus be understood by the reader.
Furthermore, the analysis from figurative language functional aspect, the researcher
found that figurative language was intended to explain, reinforce and revive the dead
object of a current situation in the novel studied.

In conclusion, in this study the figurative language is the method, the language style
and the author wisdom to throw a thing in his work implicitly. In addition, study on the



meaning which involves field pragmatic can increase the understanding level of reader
on something matter that is abstract. The impact, something that wants to be conveyed,
thought or felt by author can give effect to reader.

Keywords: figurative language, creative work, Relevance Theory, implicitly
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BAB 1

PENDAHULUAN

1.1  Pengenalan

Dalam bab ini, pengkaji akan mengupas tentang latar belakang kajian mengenai bahasa
figuratif sebagai gaya bahasa dalam novel. Seterusnya, pengkaji akan menyatakan
beberapa masalah dan persoalan yang wujud, objektif kajian, kepentingan kajian, skop
kajian dan definisi operasional. Dalam bahagian definisi operasional, penjelasan makna
diberikan meliputi konsep yang berkaitan dengan kajian, iaitu bahasa figuratif, novel,
makna tersurat dan makna tersirat bagi memudahkan pemahaman tentang kajian yang
dijalankan.

1.2 Bahasa Figuratif sebagai Gaya Bahasa dalam Novel

Mohamad Azmi Ab. Rahman (2016) menyatakan bahawa pengkaryaaan kreatif bukan
dihasilkan dari ruang yang kosong, sebaliknya karya kreatif berfungsi merakam suara
hati pemiliknya untuk memperkatakan, menzahirkan dan memaparkan sesuatu tentang
pengisahan hidup masyarakat. Menurut Nik Hassan Basri Nik Ab. Kadir (2005)
penulisan karya kreatif merupakan karya kesusasteraan yang mempunyai unsur
keistimewaan dan keindahan yang bermediumkan gaya bahasa. Dengan erti kata yang
lain, gaya bahasa merupakan nadi yang dapat menghidupkan sesebuah karya kreatif itu.
Dalam konteks kajian ini, karya kreatif merujuk kepada novel.

Ali Imron Al-Ma’ruf (2009) menyatakan bahawa novel merupakan sebuah karya
kreatif yang mempunyai jalan seni, imaginasi dan rekaaan sesuatu cerita. Sama ada
novel atau karya kreatif yang lain seperti cerpen, sajak, gurindam, seloka dan teromba
segala pengungkapan yang terdapat di dalamnya dikawal oleh bahasa pengarang. Hal
ini demikian kerana gaya bahasa adalah tanda yang mempunyai makna dan sebagai
ideologi pengarang. Aminudin Mansor (2014) ada menyatakan bahawa terdapat
pelbagai gaya bahasa dalam novel seperti gaya bahasa bercerita, bermonolog dan
berdialog yang disampaikan melalui pemilihan ayat yang penuh bermakna seperti
bahasa figuratif hiperbola, metafora, personifikasi, peribahasa dan imageri.

Asrul Azuan Mat Dehan (2016) turut menyatakan bahawa novel bukan sahaja
bergantung kepada nilai ekstrinsiknya seperti unsur watak dan perwatakan, tema dan
persoalan, latar dan plot, tetapi turut bergantung kepada kebijaksanaan pengarang
bermain dengan bahasa. Hal ini demikian kerana nilai intrinsik novel yang dibentuk
oleh potensi bahasa digunakan oleh pengarang untuk mengekspresikan nilai ekstrinsik
yang berupa gagasan pengarang mengandungi makna kata, bunyi kata, rangkai kata
yang membentuk imej, irama bahasa dan sebagainya. Potensi bahasa ini pula
bergantung kepada jenis gaya bahasa yang dipilih oleh pengarang. Oleh itu, dalam
konteks kajian ini nilai ekstrnsik novel diperlihatkan menerusi gaya bahasa figuratif.

1



Menurut Zurinah Hassan (2011) sesuatu ayat diklasifikasikan sebagai bahasa figuratif
apabila makna sebenarnya berbeza dengan makna yang diberikan oleh kamus atau
mengandungi makna yang tidak serupa daripada kebiasaan yang diterima oleh
khalayak.

Berdasarkan Gorys Keraf (1984), bahasa figuratif boleh dikelompokkan kepada tiga
belas jenis, iaitu hiperbola, personifikasi, simile, metafora, hipokronisme, alusi,
sinekdoke, metonimi, sarkasme, antonomasia, ironi, depersonifikasi dan sinisme. Md.
Sidin Ahmad Ishak & Mohd. Saleeh Rahamad (1996) pula membahagikan bahasa
figuratif kepada sembilan jenis, iaitu metafora, simile, alusi, personifikasi,
depersonifikasi, ironi, sarkasme, hiperbola dan imageri. Kepelbagaian penggunaan
jenis bahasa figuratif untuk menyampaikan makna nilai ekstrinsiknya dalam novel
secara tersirat dapat menonjolkan keintelektualan pengarang. Hal ini demikian kerana
gaya bahasa ini menuntut keringat dan semangat yang bukan sedikit, tetapi
memerlukan usaha, ilmu pengetahuan, kemahiran berfikir dan masa yang banyak.

Penggunaan gaya bahasa figuratif dalam novel bukan sahaja menonjolkan
keintelektualan pengarang, bahkan mencerminkan hasil karya yang sempurna, mahal
dan bermutu. Ramlee Wahab (2016) menyatakan bahawa mengolah bahasa merupakan
tugas pengarang yang menekan perasaan sehinggalah tugasnya dapat terperciknya
biasan keindahan bahasa dan mengesan perasaan. Sebagai contoh, karya Usman
Awang merupakan karya yang tidak ditelan zaman dan masih relevan hingga Kini
kerana karyanya yang bermutu tinggi. Ini menunjukkan bahawa karya Usman Awang
bukan hanya sekadar picisan sahaja. Oleh itu, untuk menghasilkan novel yang
sedemikian rupa bukan hanya sekadar mengeluarkan, menyusun atau memotong kata-
kata sehingga menjadi sebuah cerita tetapi keutamaan pemilihan kata yang tepat itu
amat penting dititikberatkan. Menyentuh tentang pemilihan kata pula, Eko Marini
(2010) menyatakan bahawa kata-kata yang digunakan seharusnya yang setepat-
tepatnya supaya dapat menarik dan menggetarkan hati pembaca.

Pengarang perlu bijak memilih kata yang tepat dalam soal menghubungkan antara
bahasa figuratif dengan perkara yang dirujuk. Hal ini demikian kerana sekiranya
penggunaan kata yang digunakan tidak mencapai tahap kesesuaian sehingga
mengakibatkan kepincangan terhadap pemahaman pembaca, maka gagallah tujuan
yang hendak disampaikan oleh pengarang. Bukan itu sahaja, pemakaian gaya bahasa
dalam melahirkan karya yang baik bukan sekadar untuk menyampaikan nilai ekstrinsik
dalam novel, tetapi pengarang menggalas tanggungjawab yang lebih besar. Pemilihan
kata yang tepat juga merupakan cerminan perbezaan corak identiti yang tertentu antara
seorang pengarang dengan pengarang yang lain. Oleh itu, gaya bahasa yang merupakan
wadah utama dalam novel walaupun sesuatu perkataan itu boleh ditukar ganti dengan
perkataan yang membawa makna yang selain daripada makna tersuratnya, ia menuntut
pengarang untuk memilih kata-kata yang tepat, padu dan jitu menurut konteksnya.

Bahasa figuratif berfungsi sebagai alat mempengaruhi atau meyakinkan pembaca dan
mencipta perasaan tertentu. Bahasa figuratif atau dikenali sebagai bahasa kiasan
menurut Ramlee Wahab (2016) bertujuan untuk memantapkan karya, iaitu menjadikan
novel lebih indah dan berkesan untuk mempengaruhi emosi pembacanya. Hassan
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Ahmad (2016) pula ada menyatakan bahawa bahasa Melayu sebagai bahasa yang
mengaitkan ciri keilimiahan dan kemampuan bahasa Melayu sebagai bahasa tamadun
tinggi yang mampu menjadi bahasa ilmu pada zaman globalisasi ini. Oleh itu, kajian ini
memilih tiga buah novel, Hari-hari Terakhir Seorang Seniman (1979), Naratif
Ogonshoto (2001) dan Penyeberang Sempadan (2012) yang dikarang oleh Anwar
Ridhwan. Kajian ini akan menyentuh tentang penggunaan bahasa figuratif dalam novel
beliau sebagai salah satu gaya bahasa yang menghubungkan gagasan pengarang dengan
pembacanya. Tanpa bahasa figuratif, gagasan yang hendak disampaikan oleh
pengarang mungkin tidak sampai atau tidak diterima baik dan membosankan. Oleh itu,
dalam skop kajian ini, berkesan di sini akan dilihat dari segi jenis bahasa figuratif yang
digunakan, menerokai makna tersurat dan makna tersirat bahasa figuratif dan fungsi
bahasa figuratif yang terdapat dalam novel Anwar Ridhwan.

1.3  Pernyataan Masalah

Sulaiman Salleh (2014) menyatakan bahawa keberkesanan komunikasi penulisan
mempunyai hubungan yang rapat dengan ilmu pengetahuan yang ada pada pengarang.
Hal ini demikian kerana penggunaan bahasa dalam memilih, membentuk dan
menyusun Kkata-kata yang baik sesuai menurut konteksnya menuntut pengarang
menjadi penulis yang lebih kreatif dan bijaksana. Pengarang perlu bijak memilih,
menempatkan atau membezakan bahasa yang dipilihnya agar dapat difahami oleh
pembaca. Senada dengan itu, seseorang pengarang hendaklan mewah dengan kosa kata
kerana mereka yang mempunyai kosa kata yang luas berkemampuan tinggi untuk
menyaring perkataan yang paling sesuai untuk menyatakan maksud atau gagasannya
kepada khalayak (Rinaldi Firdaus, 2014). Dalam hal ini pengkaji akan melihat
pengarang Anwar Ridhwan menggunakan gaya bahasa dalam karyanya, iaitu dengan
mengenal pasti jenis-jenis bahasa figuratif.

Bahasa figuratif merupakan bahasa tersirat yang menuntut pembaca untuk memahami
maknanya dengan lebih meluas. Sekiranya bahasa yang digunakan terdiri daripada
perkataan tersurat, pembaca tidak menghadapi masalah untuk memahaminya.
Sebaliknya, perkataan yang mengandungi makna tersirat mengandungi dua atau lebih
maknanya. Oleh itu, pembaca perlu berusaha memahami dan menyatakan makna yang
sama seperti yang dimaksudkan oleh pengarang (Sugihastuti, 2002). Dalam soal ini
juga, menurut Raja Shaharudin Raja Mohamad & Zaitul Azma Zainon Hamzah (2015)
aspek kajian tentang makna bagi gaya bahasa tersirat, teori semantik biasa sahaja tidak
dapat menyelesaikan persoalan makna sebenar yang ingin disampaikan oleh penutur.
Kajian tentang aspek makna yang tersirat bukan sahaja perlu melibatkan bidang
semantik, tetapi perlu ada kesinambungan dengan bidang pragmatik. Bidang pragmatik
merupakan aspek yang penting kerana ia merupakan suatu proses interpretasi sesuatu
makna bagi menentukan rujukan yang tepat berdasarkan konteksnya (Nur Hafizah
Razali & Normaliza Abd Rahim, 2015). Hal ini mendorong pengkaji untuk
menghuraian makna tersurat dan makna tersirat bahasa figuratif yang terdapat dalam
novel Anwar Ridhwan supaya makna sebenar yang ingin disampaikan oleh pengarang
dapat ditafsirkan dengan tepat berpandukan teori pragmatik, iaitu Teori Relevans
(Sperber & Wilson, 1986).



Seterusnya, Ramlee Wahab (2016) menyatakan bahawa pengabaian penggunaan
bahasa figuratif boleh menyebabkan unsur sastera hilang serinya “ibarat minuman
tanpa manisan” dan “sebuah taman merimbun tanpa bunga-bungaan.” Pernyataan
beliau ini boleh disamakan bahawa sebuah novel tanpa bahasa figuratif akan hilang
kepersisan “ibarat” yang hanya menyampaikan penceritaan atau mesej yang tertentu
melalui gaya bahasa yang hambar. Oleh itu, sekiranya gaya bahasa yang digunakan
hambar secara tidak langsung peranan novel untuk menyampaikan pelbagai mesej,
pemikiran, tauladan dan sebagainya tidak akan tercapai. Bukan itu sahaja, Abdullah
Hassan & Ainon Mohd (2003) menyatakan bahawa jika gaya bahasa yang digunakan
tidak menarik, maka pembaca tidak akan terpengaruh dengan apa-apa yang dikatakan
walaupun isi kandungannya tepat dan faktanya betul. Namun, gaya bahasa bukan
sahaja berfungsi sebagai memperindahkan bahasa tetapi juga mendukung nilai yang
terkandung dalam novel yang dibaca. Menurut Sukarni (2012), nilai-nilai akan dapat
difahami dengan baik jika dapat difahami fungsi bahasanya. Oleh itu, kajian ini akan
menjelaskan fungsi bahasa figuratif yang terdapat dalam novel Anwar Ridhwan.
Kesimpulannya, bertitik-tolak kepada semua permasalahan yang telah dikupas dalam
bahagian ini, maka kajian dalam novel Anwar Ridhwan mempunyai justifikasi bagi
mengisi ruang kajian mengenai bahasa figuratif dalam novel dengan lebih terperinci.
Berpaksikan itu, kajian ini berojektifkan untuk mengenal pasti bahasa figuratif,
menghuraikan makna tersurat dan makna tersirat bahasa figuratif dan menjelaskan
fungsi bahasa figuratif yang terdapat dalam novel Anwar Ridhwan. Novel terpilih yang
bertajuk Hari-hari Terakhir Seorang Seniman (1979), Naratif Ogonshoto (2001) dan
Penyeberang Sempadan (2012).

1.4  Persoalan Kajian

Terdapat tiga persoalan utama yang mendorong pengkaji untuk menjalankan kajian

tentang bahasa figuratif dalam novel Anwar Ridhwan, iaitu:

i. Apakah jenis bahasa figuratif yang terdapat dalam novel Anwar Ridhwan?

ii. Apakah makna tersurat dan makna tersirat bahasa figuratif yang terdapat dalam
novel Anwar Ridhwan?

iii. Sejauh manakah bahasa figuratif digunakan dalam novel Anwar Ridhwan?

1.5 Objektif Kajian

Objektif kajian ini ialah:

i Mengenal pasti jenis bahasa figuratif yang terdapat dalam novel Anwar
Ridhwan.

ii. Menghuraikan makna tersurat dan makna tersirat bahasa figuratif yang terdapat
dalam novel Anwar Ridhwan.

iii.  Menjelaskan fungsi bahasa figuratif yang terdapat dalam novel Anwar Ridhwan.



1.6  Kepentingan Kajian

Bahasa merupakan alat komunikasi dalam sesebuah teks bagi menyampaikan sesuatu
idea dan maklumat. Sementara itu, penggunaan gaya bahasa merupakan tunjang
kekuatan dalam karya kreatif. Gaya bahasa dapat menimbulkan rasa dan kesan tertentu
seperti keharuan, kegembiraan dan keseronokan, di samping dapat merangsang daya
pemikiran kepada pembaca. Oleh itu, kajian mengenai gaya bahasa adalah sangat
penting.

Pengkajian yang menjurus kepada aspek gaya bahasa figuratif dalam novel daripada
pengarang yang berbakat besar, iaitu Anwar Ridhwan ini bukan sahaja dapat melihat
jenis bahasa figuratif yang digunakan oleh pengarang, bahkan dapat memberi
pengetahuan tentang fungsinya dengan lebih meluas dan jitu. Selain itu, kajian ini
diharap dapat menyelami dan memahami makna bahasa figuratif dengan tepat. Kajian
yang memberikan fokus kepada jenis, makna tersurat dan makna tersirat serta fungsi
bahasa figuratif dalam novel Anwar Ridhwan juga dilihat mampu menggambarkan
gaya bahasa beliau yang tersendiri dan seterusnya dapat memberikan sumbangan
kepada dunia penulisan karya kreatif di Malaysia.

Penggunaan bahasa yang berwibawa, bermutu dan baik akan mudah diterima dan
diakui oleh dunia. Oleh itu, kajian ini diharap dapat memberikan inspirasi kepada
pengarang baharu agar lebih cakna terhadap penggunaan gaya bahasa dalam karya
kreatif. Bukan itu sahaja, pengkaji berharap kajian ini dapat menjadi panduan asas dan
memberikan maklumat kepada pengarang baharu mengenai penggunaan bahasa
figuratif dalam menghasilkan karya yang bermutu tinggi dan mempunyai nilainya.

Pengkaji juga berharap agar kajian ini dapat membantu pengkaji lain yang akan
membuat kajian lanjutan mengenai bahasa figuratif dalam novel atau karya kreatif atau
karya bukan kreatif yang lain. Kajian ini juga diharap dapat menyelesaikan masalah
dan persoalan yang timbul berkaitan dengan kajian ini dan melengkapkan lagi kajian
yang pernah dijalankan oleh sarjana-sarjana terdahulu. Seterusnya, dapat memberi
sumbangan kepada para pensyarah, guru dan pelajar dalam pengajaran dan
pembelajaran mengenai gaya bahasa figuratif di mana-mana institusi pendidikan
terutamanya di Malaysia.

1.7  Skop Kajian

Kajian ini berfokus kepada tiga buah novel Anwar Ridhwan, iaitu Hari-hari Terakhir
Seorang Seniman (1979), Naratif Ogonshoto (2001) dan Penyeberang Sempadan
(2012). Aspek yang dikaji dalam novel tersebut ialah ungkapan yang mengandungi
bahasa figuratif, iaitu mengenal pasti jenis bahasa figuratif yang menfokuskan kepada
lima jenis bahasa figuratif, iaitu personifikasi, simile, metafora, hiperbola dan alusi.
Walaupun kajian ini hanya menfokuskan lima jenis bahasa figuratif, namun kesemua
jenis bahasa figuratif dilihat mampu mencapai objektif kajian. Seterusnya, pengkaji
akan menghuraikan makna tersurat dan makna tersirat bahasa figuratif dan menjelaskan

5



fungsi bahasa figuratif yang terdapat dalam novel Anwar Ridhwan. Landasan teori pula
bertunjangkan kepada Teori Relevans yang diasaskan oleh Sperber & Wilson (1986) di
samping pendekatan lain seperti Model Jenis Bahasa Figuratif oleh Md. Sidin Ahmad
Ishak & Mohd. Saleeh Rahamad (1996), Model Fungsi Bahasa Figuratif oleh Gorys
Keraf (1984).

Rasional utama tiga buah novel ini dipilih kerana novel ini merupakan hasil karya
seorang sasterawan Negara yang ke sepuluh iaitu, Anwar Ridhwan pada tahun 2009.
Beliau merupakan penerima SEA Write Award 2002. Beliau juga dianggap sebagai
seorang sasterawan yang berbakat besar dan berjaya dalam penulisan. Oleh itu,
bakatnya yang besar dalam bidang penulisan menyebabkan pengkaji memilih ketiga-
tiga buah novel Anwar Ridhwan untuk mengkaji tentang keindahan berbahasa beliau
melalui penggunaan bahasa figuratif.

Bukan itu sahaja, pengkaji memilih novel Hari-hari Terakhir Seorang Seniman (1979)
kerana novel ini telah memenangi hadiah pertama Peraduan Mengarang Novel anjuran
Yayasan Sabah-GAPENA II. Novel Naratif Ogonshoto (2001) pula telah memenangi
tiga hadiah utama, iaitu Hadiah Sastera Perdana pada tahun 2001, SEA Write Award
pada tahun 2002 dan Hadiah Sastera Majlis Sastera Asia Tenggara (MASTERA) pada
tahun 2002. Selain itu, novel Naratif Ogonshoto (2001) dipilih sebagai bahan kajian
kerana bertepatan dengan kenyataan yang diberikan oleh Ariff Mohamad (2016), iaitu
novel ini mempunyai banyak pengungkapan makna tersirat. Novel Penyeberang
Sempadan (2012) juga turut dinobatkan sebagai pemenang utama Hadiah Sako 3 bagi
novel nasional. Penganugerahan yang diperolehi oleh Anwar Ridhwan terhadap ketiga-
tiga buah novelnya membuktikan bahawa penulisan beliau merupakan karya yang
berkualiti dan terunggul. Berikutan itu, ketiga-tiga novel ini rasional menjadi instrumen
kajian pengkaji dan seterusnya mencapai objektif kajian.

1.8 Definisi Operasional

Berdasarkan objektif kajian ini, beberapa konsep utama yang perlu ditekankan oleh
pengkaji bagi memudahkan pemahaman kajian ini dijalankan. Konsep-konsep tersebut
adalah:

1.8.1 Bahasa Figuratif

Bahasa figuratif berasal daripada bahasa Latin, figura, iaitu form atau shape. Figura
berasal daripada kata fingere yang bererti to fashion. Noresah Baharom (2014)
menyatakan bahasa figuratif ialah makna perkataan atau rangkai kata yang lebih
abstrak atau imaginatif, lain daripada makna perkataan yang biasa, lazim dan harfiah
yang bersifat kiasan, lambang, metafora dan sebagainya.



Siti Nor Atikaf Salleh, Nurfarhana Shahira Rosly, Nabillah Bolhassan & Asrul Mat
Dehan (2016) menyatakan bahawa bahasa figuratif merupakan penyimpangan maksud
daripada pengucapan bahasa biasa. Membandingkan hal-hal dengan hal-hal yang lain
untuk memperlihatkan ciri-ciri persamaan antara kedua-kedua hal itu dikenali sebagai
bahasa figuratif (Gorys Keraf, 1984). Ringkasnya, bahasa figuratif merupakan bahasa
yang digunakan dalam menyampaikan makna atau membangkitkan kesan tertentu
dengan membandingkan atau mengaitkan sesuatu perkara dengan perkara yang lain
yang disampaikan secara tersirat. Dalam konteks kajian ini, bahasa figuratif ialah nilai
intrinsik sastera secara tersirat untuk mengekspresikan nilai ekstrinsik sastera hasil
karya Anwar Ridhwan

1.8.2 Novel

Novella merupakan istilah bagi novel yang diambil daripada bahasa Itali. Dalam bahasa
German pula, istilah novel dikenali dengan nama novelle. Novelle dapat ditakrifkan
sebagai barang baharu yang kecil yang mengandungi cerita pendek dalam bentuk
prosa. Walau bagaimanapun, istilah novel daripada kedua-dua bahasa tersebut, iaitu
novella dan novelle kini sudah sinonim dengan istilah novelette. Hal ini dapat disokong
menurut Othman Puteh (1999), iaitu perkataan novel berasal daripada perkataan Itali,
iaitu novella atau novelette. Beliau memberikan makna novel sebagai sesuatu cerita
dalam bentuk prosa yang panjang dan mempunyai isi yang tertentu.

Novel berfungsi sebagai penyampaian Kisah-kisah sesuatu hal dan dalam kisah tersebut
memaparkan konflik-konflik dan percubaan dengan cara penyelesaikan konflik, punca
dan peleraian. Berdasarkan daripada isi pengisahannya, maka akan dapat disimpulkan
pokok-pokok persoalan atau tema yang ingin disampaikan oleh pengarang sesebuah
novel itu. Nursham Abdul Aziz (2015) menyatakan bahawa novel merupakan sebuah
hasil sastera yang menggambarkan pelbagai persoalan sosial untuk difikirkan dan
dijadikan renungan oleh pembaca. Napisah Muhammad (2001) berpendapat bahawa
novel merupakan kisah rekaan panjang yang dihasilkan dalam bentuk prosa yang
memperihalkan tentang kehidupan manusia di tempat dan pada masa-masa yang
tertentu. Kebiasaannya novel terhasil sama ada daripada realiti kehidupan pengarang
atau melalui pengalaman dan imaginasi di sekelilingnya.

Kesimpulannya, novel merupakan yang berbentuk cereka panjang yang mempunyai
nilai dalaman yang istimewa. Selain itu, novel juga mengandungi pelbagai tema dan
persoalan, latar, gaya bahasa, watak dan perwatakan dan plot. Secara lazimnya novel
merupakan karya yang mengisahkan tentang kehidupan sebenar ataupun kombinasi
antara realiti kehidupan pengarang atau di sekitarnya, di samping menyelitkan unsur-
unsur imaginasi pengarang. Dalam hal ini, kajian ini bersumberkan tiga buah novel
yang mengandungi gaya bahasa figuratif, iaitu novel Hari-hari Terakhir Seorang
Seniman (1979), Naratif Ogonshoto (2001) dan Penyeberang Sempadan (2012) karya
Anwar Ridhwan.



1.8.3 Makna Tersurat

Makna tersurat juga disebut sebagai makna denotatif, makna deskriptif dan makna
leksikal (Setiawati Dermojuwono, 2007). Dalam Kamus Dewan Edisi Keempat,
Noresah Baharom (2014) menyatakan makna tersurat merupakan makna yang dapat
difahami secara mudah dan jelas daripada sesuatu tulisan. Contoh perkataan
perempuan dan wanita mempunyai makna tersurat yang sama, iaitu bermaksud
manusia biasa yang bukan lelaki. Contoh lain ialah seperti dalam ayat, “Kucing itu
berwarna putih.” Kucing dalam ayat tersebut bermaksud sejenis binatang yang kecil
dan memilik bulu yang lembut dan tebal (Noresah Baharom, 2014).

Makna tersurat berkait rapat tentang sesuatu yang boleh dilihat secara objektif. Dengan
kata lain, makna tersurat merupakan makna mutlak, makna sebenar, makna asal atau
makna dasar. Walau bagaimanpun, dalam kajian mengenai penggunaan bahasa figuratif
dalam novel Anwar Ridhwan makna sesuatu perkataan bukan sahaja perlu ditelusuri
berdasarkan pada makna tersurat sahaja tetapi juga perlu dilihat kepada makna tersirat
bahasa tersebut supaya mesej, maklumat atau perkara yang hendak disampaikan oleh
pengarang dapat difahami dan memberi impak kepada pembaca. Selari dengan
pendapat yang diberikan oleh Wong Shia Ho (2014), beliau menyatakan bahawa jika
sesuatu ujaran diungkapkan secara tersurat, maka kesan ujaran tidak mencapai makna
yang hendak disampaikan, sebaliknya penggunaan ungkapan secara tersirat dapat
mencapai makna yang tidak dapat dipenuhi oleh ujaran secara tersurat dalam konteks.

1.8.4 Makna Tersirat

Rinaldi Firdaus (2014) menyatakan perkataan-perkataan yang digunakan oleh
seseorang yang mengandungi makna tersirat bermaksud sebagai memperhalus atau
menyembunyikan makna sebenarnya yang ingin disampaikan. Menurut Mat Taib Pa
(2016) pula menyatakan, makna tersirat merupakan makna tambahan dan makna
sampingan kepada makna tersurat bagi sesuatu perkataan. Dalam erti kata yang
lainnya, sesuatu perkataan itu mengandungi makna tersurat tetapi di samping itu
mengandungi yang makna lain. Contohnya, dalam Kamus Dewan Edisi Keempat
(2014), perkataan ‘khalwat” memberi dua maksud iaitu, yang pertama ialah
mengasingkan diri di tempat yang sunyi kerana bertafakur dan yang kedua ialah duduk
berdua-duaan di tempat yang sunyi antara perempuan dan lelaki yang bukan mahram
sehingga menimbulkan fitnah (Noresah Baharom, 2014). Namun, akibat daripada
proses perubahan makna perkataan “khalwat” telah menjadi sinonim dalam masyarakat
Melayu yang merujuk kepada perbuatan yang sumbang. Perbuatan ini merupakan
perbuatan yang memalukan dalam masyarakat Melayu dan juga dilarang dalam ajaran
Islam. Oleh itu, perkataan “khalwat” lebih sinonim digunakan sebagai memperhalus
makna sebenarnya yang tidak elok.

Ringkasnya, makna tersirat ialah sesuatu hal yang samar-samar atau diterangkan tidak
begitu jelas dan mengandungi makna lain yang ditambah pada makna tersurat.
Berdasarkan kajian ini makna tersirat dirujuk kepada makna yang terdapat dalam
bahasa figuratif yang digunakan oleh Anwar Ridhwan dalam menyampaikan hasil
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penulisan beliau. Oleh itu, dalam kajian yang dibuat tentang bahasa figuratif pengkaji
akan menghuraikan bahasa figuratif dari segi makna tersurat dan makna tersirat
berpandukan Teori Relevans yang digagaskan oleh Sperber & Wilson (1986).

1.9 Kesimpulan

Dalam bab ini, pengkaji telah menyatakan tentang latar belakang kajian. Latar belakang
kajian tersebut mengenai bahasa figuratif sebagai gaya bahasa dalam novel, pernyataan
masalah, persoalan kaijan, objektif kajian, kepentingan kajian, skop kajian dan definisi
operasional.
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